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NAŠIM PŘÍZNIVCŮM. 


Předkládáme našemu obecenstvu nový svazeček 
Šulcova illustrovaného průvodce „Florencií 4 * a doufáme, 
že průvodce tento najde stejné obliby u cestujícího obe¬ 
censtva našeho, jako tomu bylo a je s průvodci předchá¬ 
zejícími. 

Spolupodepsaný tvůrce této knížky strávil delší čas 
ve Florencii a snažil se poznati toto město po všech 
stránkách. Stručný soubor všeho, co zdálo se mu důle¬ 
žitým, aby cestovatel si utvořil pravý obraz o tomto městě 
umění, uložil v této knížce. Přihlédaje k tomu, aby po¬ 
jednání bylo věcné a praktické, vystříhá se v průvodci 
samém všeliké rozvláčnosti, prosí však, aby čtenář zvláštní 
pozornost věnoval úvodnímu Článku o Florencii, který do 
pravého světla uvádí, co v následujícím průvodci, aby 
přehledným bylo, jen stručně se popisuje. 


Čeněk Šulc & Spol. 


Josef Kuklich. 


Florencie, 

italsky Firenze t. j. kvetoucí, nyní asi 1/4 mil. oby¬ 
vatelů čítající, jest pokladem svých maleb v světě 
jediná, a co se týče prací sochařských z doby antické, 
ustupuje pouze Římu a Neapoli, avšak v sochařství 
16. a 17. stol. opět žádné jiné město jí nepředčí. V 
umění stavitelském požívá slávy, jakou jen Athény se 
honositi mohou. Až po dobu nejnovější čerpali sta¬ 
vitelé paláců po celém světě jen z toho, co Florencie 
duchem vlastním utvořila. Paláce její jsou nesmrtelné. 

A tento démant oduševněný, vyzařující paprsky 
všech mohutností ducha lidského, vsazen jest do obruby 
návrší jemnou vlnou zprohýbaných a šťavnatou zelení 
oživených. Temné plápoly cypřišů jako vykřičníky dáv¬ 
ných dob sem tam vzhůru šlehají mezi šedavými 
obrysy oliv a osamělé červené dvorce mile pohlí¬ 
žejí na to moře domů se střechami jen málo naklor 
něnými, nad nimiž zjevují se tři zázraky rukou lid¬ 
ských: smělá kopule dómu, zvonice Giottova a ty¬ 
pická věž radnice. Město protíná stříbrný pás Arnu 
překlenutý sponami Šesti mostů. 

Vskutku zasluhuje si Florencie názvu „la bella“ 
t. j. krasavice. Čím více ji poznáváš, tím více se ti 
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líbí. Dovedeť vyhověti všem tvým choutkám. Má ulice, 
náměstí, paláce a kostely, jež přenesou tě do vzdá¬ 
leného středověku a tu hned vedle budovy a krámy 
zcela moderní. 

Pletením klobouků zabývá se na 80.000 žen a 
4000 mužů. Filigranové a mosaikové práce florent¬ 
ských zlatníků mají pověst světovou; umělecké a sta¬ 
rožitné předměty odvážejí se do celého světa. Nád¬ 
herné hotely na nábřeží Arnu hostí příslušníky všech 
národů, kteří přicházejí vzdáti hold městu, jež patří 
nejen Itálii, nýbrž i celému světu. 

Čím byla by Itálie, čím by byla celá Evropa bez 
Florencie? Zde povstala italská spisovná řeč, zde 
udán směr veškeré literatuře moderní Evropy. Také 
spisovatelé antičtí zde ve Florencii nejprve byli vzkří¬ 
šeni, Florencie je roditelkou renaissance (t. j. vzkří¬ 
šení) v literatuře i v umění. 

Avšak staří Florentští byli nejen básníky a u- 
mělci, nýbrž také lidé praktičtí: byli dobrými hospo¬ 
dáři a rolníky, opatrní kupci, výteční peněžníci a 
mistři ve správě městské. Záhy tu nalézáme statistické 
přehledy a úpravu daní. 

O blaho obce starali se zakládáním špitálů a 
nalezinců. Četná italská názvosloví v našich bankách 
připomínají nám ještě nyní, že byly doby, kdy přes 
30 florentských bank řídilo peněžní trh celé Evropy. 

Florencie jako město obchodní nemělo výhodné 
polohy; řeka Arno je splavná jen pro lodi malého 
ponoru. Trh městský byl nepatrný. Kupec florentský 
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musil ven do světa a odtamtud, z Ruska, Londýna, 
z Holandska spojovati nitky se svým rodným mě*- 
stem; bankéř musil síť svých filiálek rozprostříti po 
jiných městech italských a po severu, než se stala 
Florencie středem evropského peněžního trhu. 

Aby všecky tyto překážky se přemohly, bylo třeba 
otužilých mužů, plných síly. Drsné podnebí, jak dí 
Florenťané, dává jasné hlavy a kritické nosy. Floren- 
ťané byli pyšn* svůj etrusský původ. Jestliže se 
Řím chlubil, že je hlavou Itálie a celého světa, od¬ 
volávali se řečníci a vyslanci florentští k tomuto pů¬ 
vodu. A vskutku také mnohé florentské paláce upomí- 
nají svými hradovitými fa^adami na cyklopické zdivo 
starých měst etrusských. Obyvatelé toskánští protii 
uhlazeným Římanům činili dojem poněkud neotesaných 
venkovanů. Ten rozdíl ovšem v době moderní není 
tak patrný, ale ještě na mnohých freskách z 15. 
stol. spatřujeme skupiny měšťanů, jejichž tváře mají 
výraz bodrý a starosvětský. 

Také politický život Florentských záhy velmi se 
vyvinul a spotřeboval tolik sil, že tím více se musíme 
diviti, jak mohli tak vyniknouti ve vědách a umění. 
Nebylo jim však dopřáno hráti ve světě politickém* 
tak vynikající roli jako v umění. 

Florencie povstala již v dobách římských, ale 
důležitosti nabyla teprve v 11. a 12. stol. Z té doby 
zachovaly se románské stavby: Baptisterium, S. S. 
Apostoli, San Miniato. V době rozepří o dědictví 
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markhraběnky Matyldy z Tuscie podařilo se Floren¬ 
cii nabyli plné samostatnosti, již si udržela od r. 
1180 do r. 1314. Stavby, jež pocházejí ze 13. stol. 
(především Bargello) jsou svědky oné doby rozkvětu. 
Mnoho zla způsobila i zde roztržka mezi Ghibelliny 
a Guelfy. Konečně docíleno smíru zřízením naprosto 
demokratické vlády. Základem této bylo vojenské sdru¬ 
žení lidu pod vedením Gonfalionierů, kteří každý rok 
se střídali a v jichž čele stál lidový náčelník (Capi- 
tano del Popolo) s užší a širší radou ; soudnictví ří¬ 
dil Podesta (starosta). Kapitánovi svěřena korouhev 
lidová (červená a bílá, později červený kříž v bí¬ 
lém poli), podestovi korouhev obce (bílá lilie v čer¬ 
veném poli, později červená lilie v bílém poli). Shro¬ 
maždištěm ve válce byl Caroccio, veliký červený vůz, 
do něhož zapřaženo čtvero ispřežení volů; na vy¬ 
soké žerdi zavěšena korouhev republiky; také tu umí¬ 
stěn zvon válečný, (Martinella), svolávající občany, 
když vlast byla v nebezpečí. 

Pravou moc však přece měli stále v ruce Guel- 
fové. Později zavedeno zřízení ještě demokratičtější. 
Vláda přešla do rukou 12 předsedů pro obecné blaho 
(Buonuomini) ; všecky úřady pak dohromady tvořili 
Consiglio Generále (veleradu). Cechy (Arti) pak vo¬ 
lili si své představené, Priori (3—12), na něž pře¬ 
šla v brzku veškerá moc. Tito priori záhy obdrželi 
jméno Signoři, rada nazvána Signoria (odtud: Pa- 
lazzo del Signoria). V čele vlády stál Gonfalioniere 
di Giustizia. 
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Ale brzy nastaly nové třenice mezi Ghibelliny, 
čili Bianchi (bílými) a Guelfy či Neri (černými). 
Guelfové opět zvítězili, bílým statky skonfiskovány a 
oni sami do vyhnanství posláni (mezi nimi i Dante). 
Ale pravé jádro lidu, které nebylo zastoupeno v ce¬ 
chách, stále bylo v podílu ve vládě zkracováno. Že 
i tomuto dostalo se účasti v řízení státu, o to má zá¬ 
sluhu rod Medicceů. 

Medicceové pocházeli z rodu měšťanského a ně¬ 
kteří z nich zastávali již před 14. stoletím úřady nej- 
vysší. Praotec rodu Averardo de’ Medicci (zvaný 
Bicci) položil základ k bohatství této rodiny. Syn 
jeho Giovanni di Bicci, rozmnoživ toto bohatství stal 
se Gonfalonierem. Zemřel 1429 a zanechal dva syny 
Cosima a Lorenza. Cosimo nabyl ještě více vlivu 
než jeho otec. Nazván jest od lidu, který ho zbožňo¬ 
val „otcem vlasti". Zachovával republikánské formy, 
ale vskutku byl samovládcem. Podporoval nadšeně 
uimění. Brunnellesco byl jeho přítelem; Donatello, 
Michelozzi, Masaccio, Filippo Lippi a Fra Angelico 
byli jeho oblíbenými umělci. 

Cosimův vnuk Lorenzo il Magnifico povznesl lesk 
rodu medičejského nejvýše. R. 1478 povstalo proti 
němu spiknutí, jež zosnoval rod Pazziů. Ale spiknutí 
bylo potlačeno a moc Vavřincova upevněna. Lorenzo 
il Magnifico, sám jsa básníkem rád se obklopoval 
duchaplnými muži a umělci, jež bohatě podporoval. 
Mezi těmito vynikali: Antonio Polaiuolo, Luca Sig- 
norelli a Domenico Ghirlandajo. Mladičký tehdy Mi- 
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chelangiolo vytesal hlavu satira, jež se Vavřinci tak 
zalíbila, že připoutal nadaného umělce ku svému dvoru. 

V té době však povstal Medičeům mocný nepřítel 
v dominikánském klášteře S. Marco ve Florencii, vý¬ 
mluvný mnich Savonarolla, který kázal, že blaho církve 
spočívá v mravní obnově státu, který prý Medičejští 
humanismem a prostopášnostmi uvádějí v záhubu. 
Dříve však prý Bůh zle navštíví Itálii a to prý se 
stane co nevidět. Zatím zemřel Lorenzo a Karel VIII. 
francouzský vtrhl do Florencie. To povzneslo Savo- 
narollu v očích lidu. 

Po odchodu Karla VIII. provolán byl Kristus za 
krále Florencie a Savonarolla za místodržitele. Jemu 
po bok stála rada 1000 mužů. Tři léta trvalo toto 
theokratické panství, jež sice mnoho nepřátel smí¬ 
řilo, ale také nesčetné umělecké památky zničilo. Brzy 
však připravil se Savonarolla svým bezohledným vy¬ 
stupováním proti Medičejcům a proti papeži o svou 
popularitu a ztratil ji úplně, když počal oslavovati 
Karla VIII. jako zachranitele vlasti. Byl dán papežem 
do klatby, od politických nepřátel uvězněn a r. 1498 
na náměstí della Signoria jako kacíř a svůdce lidu 
oběšen; mrtvola jeho spálena a popel do Arnu vhozen. 

Umělecký duch rozvinul se znovu. Povstali Peru- 
gino a Raffael. Ale hvězda politické svobody zašla. 
Roku 1530 stala se Florencie dědičným knížectvím 
rodu Medičejského. Prvým velkovévodou byl (1569) 
Cosimo I., syn udatného Giovannia delle Bandě Nere. 
Po smrti posledního Medičejce přišlo Toskánsko 1737 
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pod vládu Františka I. rakouského. Francouzská oku¬ 
pace proměnila je v království Etrurské. R. 1814 
připadlo opět arciknížeti Ferdinandovi rakouskému. 
Po italské válce za meodvislost (1859) byla Flo¬ 
rencie (1865—71) zatímním hl. městem italského krá¬ 
lovství. Od té doby, ac sídlo vlády přeneseno bylo do 
Říma, vzkvétá stále a obklopuje starý středověký 
střed moderními ulicemi a boulevardy. 


Praktické pokyny. 

Nádraží . 

Florencie má ústřední nádraží: Stazione Centrále 
S. Maria Novella, na straně severozápadní; druhé 
nádraží před branou alla Croce jest jen pro vlaky 
do Arezza. 

Nádražním po sluhům platí se za zavazadlo do 
20 kg 5 cent., od 20—100 kg 20 cent. 

Drožky. 

Zsl jízdu k nádražím a v okrsku města platí se 
1 lira, v noci 1 1. 30 ct., za 1/2 hodiny 1 I. 20 ct., 
v noci 1 1. 50 ct., za druhou i/ 2 hodinu 80 ct., v noci 
1 lira, za každou následující 1/2 hodinu 75 ct., v noci 
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1 I. Za celní čarou platí se za 1/2 hod. 2 1., ka¬ 

ždou následující 1/2 hod. 1 1.; za velké zavazadlo 
75, za malé ruční 25 ct. 

Elektrické dráhy. 

Prato — Piazza della Stazione — Barriera Ponte 
alle Mosse — Peretola — Campi — Prato. 

Poggio a Caiano — Piazza della Stazione — Bar. 
Ponte alle Mosse — Peretola — Brozzi — Poggio a 
Caiano. 

Porto di Mezzo — Via dei Pecori — Legnaia 

— S. Quirico — Casselina — Lastra a Signa — Porto 
di Mezzo. 

Vingone — Via dei Pecori — Barriera S. Fre- 

diano — Soffiano — Scandico — Vingone. 

Greve — Loggia del Mercato — Porta Romana 

— Cimitero degli Allori — Galluzzo — Certosa — 
Tavarnuzze — Ponte dei Falciani — Ferrone — 
Greve. 

Fiesole — Piazza del Duomo (Campanile) — 
Piazza SS. Annunziata — Barriera della Querce — 
S. Gervasio — Le Luně — S. Domenico — Fiesole. 
Jede každých 20 minut. 

Sesto Fiorentino — Piazza del Duomo (via dei 

Pecori) — Stazione — Barriera de Romito — Rifredi 

— Sodo — Castello — Quinto — Doccia — Sesto. 

Vždy za 11 minut. 
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Rovezzano — Piazza del Duomo (Campanile) — 

Piazza Beccaria — Barriera Aretina — Bellaria — 
Varlungo — Rovezzano. 

Vždy za 20 minut. 

Settignano — Piazza del Duomo (Campanile) — 

Piazza Beccaria — Via Fra Giovanni Angelico — 
Barriera Africo — Foritebuoni — S. Maria a Cover- 
ciano — Ponte a Mensola — Settignano. 

Vždy za 20 minut. 

Bagno a Ripoli — Piazza del Duomo (Campanile) 

— Piazza S. Firenze — Lungarno delle Grazie — 
Barriera S. Niccoló — Colonna — Bandino — Badia 
a Ripoli — Bagno a Ripoli. 

Vždy za 15 minut. 

Gressina — Piazza del Duomo (Campanile) — 
Piazza S. Firenze — Lungarno delle Grazie — Bar¬ 
riera S. Niccoló — Piazzale Michelangiolo — S. Mi- 
niato — Torre al Gallo — Gelsomino. 

Vždy za 30 minut. 

V uzli di circonvallazione — Duomo Bottegone — 
Stazione — Porta al Prato — Piazza Zuavi (Cascine) 

— Fortezza — Piazza Cavour — Cimitero degli In- 
glesi — Piazza Beccaria — Lungarno della Borsa — 
Piazza dei Giudici — Piazza S. Firenze — Via del 
Proconsolo. 


Každých 10 minut. 
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Cascine — Piazza del Duomo (Via dei Pecori) — 
Stazione — Porta al Prato — Via Ponte alle Mosse 
Piazzale del Re. 

Vždy za 17 minut. 

Z náměstí della Signoria k barriérám delle Cure 
Ponte Rosso. — 

Od Loggie del Mercato k barriérám Porta Ro¬ 
mana — Ponte Rosso (u náměstí dell’ Indipendenza) 

— Porte al Prato. 

Od dómu (Via dei Pecori) k barriérám de Romito 
Ponte alle Mosse — S. Frediano — Porta Romana — 
Piazza ď Azeglio. 

Od dómu (Campanile) k barriérám della Querce 

— Aretina — Africo S. Niccoló. 

Od dómu (Bottegone) k barriérám della Querce 

— Ponte alF Asse (Macelli). 

Vždy za 10 minut. 

Automobily F. /. A. T. 

konají každodenní projížďky po Florencii a okolí (při- 
hlásí-li se aspoň 8 osob). Osoba platí 6 lir. Nutno 
se přihlásiti den před jízdou v kanceláři společnosti 
Mofvimento Forestieri, Via Strozzi 2. (Lístky pro¬ 
dávají též vrátní větších hotelů.) 

Pošta. 

Hlavní pošta Palazzo degli Uffizi (v právo) od 
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8 hod. ráno do 9 . hod. večer. Filiálky: U centrál, ná¬ 
draží ; Piazza Cavour 5; Piazza Beccaria 5. 

T elegraf. 

Via del Proconsolo 12; filiálky: Borgognissanti 
26; nádraží; Via S. Onofrio 1.; Piazza Cavour. 

Konsulút 

rakousko-uherský: Via Melegnano 2. 

Banky a směnárny. 

Banca Commerciale, via Bufalini 7; Credito Ita- 
liano, Via Vecchietti; Bondi M. F., Via Vecchieti 2; 
Kuster C., Via Vecchietti 6; Pestellini, Via Cere- 
tani 2. 

Divadla. 

Pergola, Via della Pergola 2. (Opera a balet); 
Pagliano, Via Ghibellina 81 ; Niccolini, Via Ricasoli 
8 , drama, veselohry, opery; Verdi, via Giuseppe Verdi. 

Hotely. 

V prvé řadě doporučujeme: 

Hotel Bristol , Lung’Arno. Pokoje od 5 franků začínaje , 
pense od 13 franků výše. 

Palace-Hotel, Lungarno Guicciardini 7, pokoje od 4 fr. t 
pense od 12 fr. výše. 

Hotel de Milan , via de Cerretani, pokoje od 4 franků , 
pense od 11 franků počínaje . 
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Dále doporučujeme hotely: 

I. řádu (vesměs na pravém břehu Arnu) Grand 
Hotel Ital ia, Borgognissanti 19. a Lungarno Ame- 
rigo Vespucci 10; Hotel de la V i 11 e, Piazza Manin 
3. a Borgognissanti 21 ; Grand Hotel, cidevant Con¬ 
tinental Royal de la Paix, Piazza Manin 1 ; Grand 
Bretagne Hotel Royal, Lungarno Acciaioli; New York, 
Piazza Ponte alla Carraja 1, Lungarno Corsini 12a 
Via Parione 9; Grand Hotel Roma, Piazza S. Maria 
Novella 8; Hotel de Londres et Metropole, Via Sas- 
setti 3; Minerva, Piazza S. M. Novella 16. 

Levnější: Fratelli Bonciano, Via Panzani 23., po¬ 
blíž nádraží; Albergo e Pensione Casa Nardini, Piaz¬ 
za del Duomo 7; Savoia, Piazza Vitt. Eman. 7; 
Albergo Centrále, Via Condotta 12; Fenice et Nuova 
Firenze, Via de Pucci 19; Spagna, Via Calzaioli 8; 
Rebecchino, Via della Stazione 2; Ville íde Paris, 
Via della Stazione 6; Bologna, Via Sanť Antonino 3. 

Pense: Madame Laurent, Via del Presto di S. Mar¬ 
tino 11; Pension Suisse pí. Rochat, Via dei Fossi 16; 
pense pí. Kirchové, Lungarno Serristori 11; Marianne 
e. Francesca Bellini, Lungarno Amerigo Vespucci 22; 
Della Cassa, Via de Ronchi 4; Aděle Běnvit, Lungarno 
Serristori 13; Chapman, Via Pandolfini 2í; Lucchesi, 
Lungarno Zeccha Vecchia 16; Pension Selb, Via della 
Colonna 11. 

Restaurace a pivnice. 

Doney et Neveux, Via Tornabuoni 16 (velmi dra¬ 
ho) — Gran Ristoratore Centrále, Via Tornabuoni 
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11; Birreria Viennese, Piazza della Signoria 3; Cor- 
nelio, Piazza S. M. Novella 1 ; Gran Ristoratore Fran- 
cese, Via Proconsolo 5; Melini, Via Calzajoli 13; 
Helvetia, Via Pescioni 2; Porta Rosa, Via Porta Rosa 
13; Ristoratore Centrále, Via Condotta 12. — 
Dobré a levné je občerstvení v ital. restauracích: 
Toscana, Via Calzajoli 3; Bonciani, Via Panzani 23; 
San Marco, Via Cavour 58; Stella ď Italia, Via Cal¬ 
zajoli 8. 

Veřejné záchodky. 

Via del Corso 21 bis. — Ve čtvrti San Giovanni: 
Piazza de Peruzzi 8. — Ve čtvrti Sta. Croce: Via 
del Castellaccio 14. — Ve čtvrti S. M. Novella, 
Via Taddea 2. — Čtvrť SS. Spirito: Via dello Spronc. 
— U Viale de'Colli: Viale Macchiavelli a Viale Ga¬ 
lileo. — Na náměstí u Porta Ranana. (Poplatek 10 ct.) 

Kdy lze navštíviti galerie, musea, sbírky a 
a jiné pamětihodnosti. 

Každodenně; zdarma: 

Akademie krásných umění, Via Ricasoli 54. Přístupna 
od 3 hod. odpol. s dovolením ředitele. 

Dům Danteův (Via Dante Alighieri) 11 h. — 15 h. 
Galerie Spedale degli Innocenti (Piazza SS. Annun- 
ziata) přístupna mezi 7 h. —*12 h a 14 h. — 16 h. 
Galerie Pisani (Piazza Manin 2.) 9—17 h., vyjma 
neděli. 
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Kostely 7—12 h., 14—16 h. 

Kdo chce navštíviti královské letohrádky: Castello, 
Petraia a Poggio a Cajano, musí opatřiti si vstu¬ 
penky v kanceláři paláce Pitti. 

Každodenně; za vstupné: 

Fresky Peruginovy, Via Colonna 12, mezi 10—16 
hod. 25 ct. 

Galerie degli Uffizi (Piazza degli Uffizi) 10—14 h. 
Vstupné 1 lira. Děti 50 ct. 

Galerie Pitti (Piazza Pitti) 10—16 h. Vstupné 1 lira. 

Galerie stará a moderní (Via Riccasoli 52.) 10—14 
h. Vstupné 1 lira. 

Galerie Pisani (retrospektivní) Piazza Manin 2. Mezi 
9—17 hod., vyjma neděli. Vstupné 1 lira. 

Galerie Buonarroti a museum topografické (Via Ghi- 
bellina 64.) Mezi 10—16 hod. Vstupné 50 ct. Vstup 
volný v pondělí a ve čtvrtek. 

Chiostro (klášter) bosácký dello Scalzo (Via Cavour) 
Mezi 10—16 hod. 25 ct. 

Kaple Medičejská (Piazza S. Lorenzo) 9—12 hod. 
Vstupné 1 lira. 

Kaple rodu Pazziů, Corsiniů a Medičejských (Piazza 
S. Croce) 9—12 hod., 14—17 hod. Vstupné 1 lira. 

Museum archeologické, Via della Colonna 26. 10—16 
hod. Vstupné 1 lira. 

Museum S. Marco (Piazza S. Marco) 10—16 hod. 
Vstupné 1 lira. 
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Museum dePOpera del Duomo (v kamenické dílně 
u dómu) (Piazza del Duomo 24) 10—15 hod. Vstup 
50 ct. 

Museum ve Fiesole astarořímské divadlo 9—12 hod. 
a 13—18 hod. Vstup 50 ct. 

Národní museum v Bargello (Via del Proconsolo) 
10—16 hod. Vstupné 1 lira. 

Palác Riccardi a kaple Bennozza Qozzolia (Via Ca- 
vour 1.) 9—17 hod. Vstup 50 ct. 

Palazzo Vecchio (Radnice) (Piazza della Signoria) 10 
až 17 hod. Vstup 1 lira. 

Večeřadlo (Cenacolo) de S. Apollonia (Via 27 Apríle) 
10—16 hod. Vstupné 25 ct. 

Večeřadlo de Andrea del Sarto (Via S. Salvi. Tram- 
way Barriera Arretina) 10—16 hod. — 25 ct. 

Večeřadlo de Foligno a Galeria Feroni (Via Faenza 
38) 10—16 hod. — 50 ct. 

Večeřadlo del Ghirlandaio (Borgognissanti 32) 10 

až 16 hod. Vstupné 25 ct. 

Věž Giottova (Piazza del Duomo) 7—12 hod. a 15 
až 18 hod. Vstupné 25 ct. 

Výstava krásných umění (Via dei Bardi 25), od listo¬ 
padu do června 9—18 hod .Vstupné 1 lira. 

Výstava společnosti krásných umění Via della Co- 
lonna 27—29. 


Pondělí. Vstup volný: 

Galerie Buonarroti (Via Ghibellina 64.). Otevřena mezi 
10-16 hod. 
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Úterý; zdarma: 

Galerie Corsini (Via Pavione 7) 10—15 hod. 

Museum přírodovědecké (Via Romana 19.). 

Čtvrtek; zdarma: 

Galerie Buonarroti. 

Galerie Corsini. 

Královská zahrada Boboli (Piazza Pitti a Via Romana). 

Otevřena mezi 12—18 hod. 

Museum v domě Michelangiolově (Via Ghibellina 64.) 

Otevřeno od 9—12 hod. 

Palazzo Pitti od 12—16 hodin. 

Sobota; vstup volný: 

Galerie Corsini a Museum přírodovědecké. 

Neděle; vstup volný: 

Fresky Perugginovy (Via della Colonna 12). Přístup 
od 10—16 hod. 

Galerie v Uffiziích od 9—13 hodin. 

Galerie Pitti otevřena od 9—13 hodin. 

Galerie stará a moderní, Via Ricasoli 54 .Otevřena 
od 9—13 hod. 

Kaple medičejská přístupna od 9—13 hodin. 
Klášter bosácký (Chiostro dello Scalzo) Via Cavour, 
přístup od 9—13 hodin. 

Museum archeologické, Via Colonna 26, od 9 do 
13 hodin. 
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Museum S. Marco, přístupné od 9—13 hodin. 

Museum v domě Michelangiolově, otevřeno od 9—12 
hodin. 

Museum indické, Piazza S. Marco, přístup od 9—15 
hodin. 

Museum v kamenické dílné dómu, od 10—15 hodin. 

Národní museum v Bargello, otevřeno od 9—13 hodin. 

Palác Pitti, přístupný obecenstvu od 10—14 hodin. 

Palác Riccardi, vstup povolen vždy první neděli v 
měsíci. 

Večeřadlo Ondřeje del Castagno (Via 27. Apríle) 
od 9—13 hodin. 

Večeřadlo Ondřeje del Sarto (Via S. Salvi) od 9—13 
hodin. 

Večeřadlo de Foligno a Galerie Feroni (Via Faenga 
38.) od 9-13 hodin. 

Večeřadlo Ghirlandajovo (Borgognisanti 32) od 9 
do 13 hodin. 

Zahrada Boboli přístupna od 12—18 hodin. 


□ □ □ 



Procházky Florencií. 

I. 

Prohlídku města počínáme hl. náměstím, (Piazza 
della Signoria), jež tvoří přirozený a historický střed 
města. Středověký ráz si zachovalo podnes. Na straně 
jihovýchodní vévodí tu tvrzovitá radnice (Palazzo Vec- 
chio), jižní roh zdobí skvostná Loggie a mezi oběma 
objevuje se sloupení paláce Uffizií. V levo před rad¬ 
nicí kašna Neptunova od Ammanatia a ještě více 
v levo jezdecká socha Kosmy I. ímedičejského od 
Gian Bologny. Upálení Savonaroly připomíná bron¬ 
zový medalion v průčelí kašny. 

Loggia dei Lanzi jest otevřený sál, kde se konala 
veřejná sezení Signorie (proto se nazývá také Log- 
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Loggia dei Lanzi. 

gia dei Priori.). Teprve Medičejští proměnili tuto 
stavbu, (jež sloužila později německým Iancknechtům 
za strážnici) ve veřejné museum. Staviteli loggie byli 
Simone Talenti a Benci di Cione (14. stol.). V loggii 
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jsou umístěna znamenitá díla sochařská: Perseus od 
Benvenuta Cellinia; Únos Sabinek od Gian Bologny 
1583.; Ajas s mrtvolou Achillovou, římská kopie řec. 
originálu ze 4. stol.; Herkules, vítězící nad Centaurem 



Palazzo vecchio. 


od Gian Bologny; Achilles a Polyxena od Pia Fedi 
1866; Judith a Holofernes od Donatella 1440. 

V levo od Loggie Palazzo Vecchio , sídlo repu¬ 
blikánské vlády, Signorie, vystavěn 1298. Arnolfem 
di Gambio r. 1342 a 1490 rozšířen. Massivní 94 m 
vysoká věž spočívá částečně na konsolách! V právo 
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před vchodem mramorové sousoší: Hercules a Cac- 
cus (1530) od Bandinellia. Druhdy stával před rad¬ 
nicí David Michelangiolův, který se nyní nalézá v 



Bargello. 


akademii krásných umění. Uvnitř, v radnici je krásný 
dvůr, jejž zdobí skvostné renaissancní sloupy. Bron¬ 
zová socha hocha, s rybou si pohrávajícího na por¬ 
týrové kašně je znamenitým dílem Ondřeje del Ver- 
rocchio. 
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V I. patře Salone del Consiglio (dei Cinquecento), 
kde se shromažďovala velerada; a pokoje Lva X. 

V II. patře Šala deFOrologio, sál audienční a 
kaple dei Priori. 

V právo od radnice směrem k Arnu prostírá se 
palác Uffizií (t. j. úřadů), tak nazvaný, protože za 
dob Medičejských obsahoval skoro všecky úřady stát¬ 
ní. Jest to nádherná stavba renaissanční od Vasaria 
(1560—76), zevně zdobená sochami vynikajících mužů 
toskánských. V právo je hlavní pošta, v levo bibli- 
othéka a světoznámá Galleria degli Uffizi (sbírka 
obrazů a skulptur). Nejznamenitější umělecké výtvory 
v této gallerii: Medičejská Venuše, mramorová so¬ 
cha, dílo řeckého mistra z 1. stol. př. Kr., Ma- 
donna del Cardellino (s čížkem), obraz od Raffaela 
(1506); mladý Jan Křtitel na poušti, od Raffaela; 
papež Julius II. od Rafaela (neví se však, je-li tento 
obraz originálem, či onen, který se nalézá v Paláci 
Pitti) ; tak zvaná Venuše od Tiziana; svátá Rodina 
od Michelangiola Buonarroti 1504; Madonna s dítkem 
od Correggia; Madonna se skupinou svátých od Fra 
Bartoloriieo 1513; Madonna delle Arpye od Ondřeje 
del Sarto; sv. Šebestián od Bazzia 1525; sv. tří 
králové od Leonarda da Vinci 1480; Síla od Botti- 
cellia; sochy Nioby a jejích dětí, římské kopie ře¬ 
ckých originálů ze 4. stol. př. Kristem. Vykopány 
byly r. 1583 u Lateránu v Římě, později přeneseny 
do Florencie. Triptychon (trojdílný obraz) od Fra 
Angelica da Fiesole 1433; mudrci od východu od 
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Mantegny 1464; vévodkyně Eleonora ďUrbino-Gon- 
zaga od Tiziana; Francesco Maria 1. della Rovere 
od Tiziana 1537; tak zvaná Flora od Tiziana. 

(Krytá chodba ve výši prvého poschodí, vedoucí 
přes starý most (Ponte Vecchio) spojuje galerii Uf- 
fizií s galerií Pitti.) 

Via della Nina podél radnice vede k loggii del 
Grano, nad níž bylo r. 1867. Vystavěno divadlo Sal- 
vini. Nedaleko náměstí dei Giudici, jež se otvírá k 
nábřeží (Lungarno), týčí se palác dei Giudici, který 
byl za středověku tvrzí. Naproti němu moderní pa¬ 
lác Bursy. 

Od loggie del Grano přivádí nás ulice de Neri 
do příčné ulice de Benci. Obrátíme se v právo a mi¬ 
neme palác Bardi, vážnou stavbu Fil. Brunelesoa a 
staneme před mostem alle Grazie t r. 1237, jediným, 
který přetrval hrozné povodně Arnu. 

Zabočíme v levo na nábřeží delle Grazie a della 
Zeccha, odkudž otvírá se k jihu rozhled na zelené 
stráně za Arnem, jež nesou prostranství (Piazzale) 
Michelangiolovo, zajímavou basiliku S. Miniato a ko¬ 
stel S. Salvátore; nad tím, kam oko dohlédne, zelena¬ 
jící se vrcholky pohoří. 

Z nábřeží obrátíme se opět v levo do třídy Karla 
Alberta, jež zabírá místo starých hradeb. Povšimneme 
si středověké věže staré mincovny, a dojdeme na ná¬ 
městí Beccaria, kde vypíná se brána alla Croce, po¬ 
cházející z doby Kosmy I. Odtud ulicí Manzoni a Nic- 
colini na náměstí ďAzeglio, jež zdobeno je par- 


- 29 — 


kem, tvořícím střed moderní Čtvrti. V levo ulicí sv. 
Ambrože středověký kostel téhož jména; v něm skul¬ 
ptury Mina da Fiesole a malby Rosselliovy. 

Od ulice Pietrapiana (proti kostelu sv. Ambrože), 
v níž se nalézá divadlo Alfieri, odbočuje v levo ulice 
Buonarroti. Kde se tato ulice křižuje s ulicí Ghibe- 
linskou, stojí na nároží dům Michelangiolův, v němž 
se nalézá Galeria Buonarroti, Museum topografidké 
a pamětihodnosti z doby bojů za samostatnost a sjed¬ 
nocení Itálie. Z ulice Ghibelinské odbočuje v levo 
ulice dei Papi a uvádí na náměstí S. Croce ,na němž 
konaly se druhdy turnaje a veřejné hry. Uprostřed 
socha Danteova od Pazzia. Mezi budovami, obklopu¬ 
jícími náměstí, palác dclFAntella vyniká fagadou ozdo¬ 
benou freskami a palác Cocchi od stavitele Baccia 
ďAgnolo. 

Kostel sv. Krize (S. Croce) z r. 1294. dle plánů 
Arnolfa de Gambio, jest jeden z nejkrásnějších ko¬ 
stelů florentských. Velicí umělci vyzdobili jej ma¬ 
lířskými a sochařskými díly. Mnoho výtečníků ital¬ 
ských je tu pochováno, odtud název: Národní Pan¬ 
theon. Jsou tu malby Giotta, Gaddiň, Starniny; skul¬ 
ptury od Donatella, Benedetta da Maiano, Desideria 
da Setignano, Rosselina, Helia Robbia; hrobky: Mas- 
suppinia, Dantea, Michelangiola, Galilea, Macchiavel- 
lia, Alfieria, Rossinia, atd. Kaple dei Pazzi vyniká 
krásnou výzdobou od Luky della Robbia; refektář 
obsahuje mimo fresky ze školy Giottovy, bohatou 
sbírku uměleckých děl, mezi jinými zvláště sochu sv. 
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Ludvíka od Donatella, jež zdobila druhdy fagadu ko¬ 
stela. 

V Borgo S. Croce palác Spinelli vyniká sgrafity 
od Ondřeje Feltrinia. S druhé strany, po boku ko- 



S. Croce. 

stela S. Croce ulice de Malcontenti vede ke kostelu sv. 
Josefa a k rozlehlé budově pracovny chudých (Casa 
di Lavoro). 

V ulici Verdiově (v právo z náměstí sv. Kříže) 
je velké divadlo Verdiovo; za ním třetí ulice v levo 
je Borgo degli Albizzi, rázu středověkého, s paláci: 





















— 31 - 


Albizzi, Altoviti, Pazzi. Za rohem v právo, v ulici 
del Proconsolo Palác Nonfinito (ředitelství pošt a 
telegrafů). 

Prodloužením Borga degli Albizzi jest Corso s pa¬ 
lácem Cepperello (bydlela tu Danteova Beatrice). 

Ulice sv. Markéty vede na malé náměstí sv. Mar¬ 
tina, kde stojí dům rodiny Alighierů, v němž se na¬ 
rodil Dante. V kostelíku sv. Martina fresky, jež se 
připisují Filippinu Lippiovi; tvrz della Castagna na¬ 
proti kostelu byla po několik let sídlem republikánské 
správy. 

Vrátíme se do ulice del Proconsolo a obrátíme 
se v právo. U náměstí S. Firenze ještě v ulici del 
Proconsolo: Badia Fiorentina s kostelem, obsahujícím 
díla Mina de Fiesole, Benedetta da Rovezzano a Fi- 
lippina Lippi; klášter degli Arencci vyniká freskami 
Spinella Aretina. Naproti Badii týčí se Bargello, po¬ 
chmurná, středověká budova opatřená cimbuřím a ty¬ 
pickou věží. Stavbou započato r. 1255. na to r. 1292 
obydlena podestou (starostou), roku 1332 přestavěna; 
v 16. století přikázána za obydlí policejnímu pre¬ 
fektu (Bargello), pak proměněna ve vězení a teprve 
v r. 1855 umístěno v ní Národní museum. Velmi ma¬ 
lebné jest nádvoří s otevřeným schodištěm. Zvláštní 
pozornosti v Národním museu zasluhují: Nedokončený 
relief Madonny od Michelangiola, David a sv. Jiří 
od Donatella, fresky Giottovy, glasírované terracotty 
z dílny Robbiů.) 
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Na náměstí sv. Firenze stojí kostel a konvent té¬ 
hož jména, ze XVII. stol., nyní sídlo Tribunálu. Na 
témž náměstí se zdvihá Palác Gondi, s fa^adou od 
Juliana Sangalla, vnitřek paláce bohatě vyzdoben bra¬ 
trem téhož umělce Antonínem. Ulice de Gondi nás 
přivádí zpět na náměstí della Signoria. 


II. 

Vyjdemě z {náměstí u dómu. 

Dóm, dříve Santa Reparata, od r. 1412 S. Maria 
del Fiore zvaný, dle znaku republiky (lilie — fiore) 
vystavěn byl v letech 1296—1421 ve slohu gothickém, 
v r. 1421 — 1462 v renaissanci dokončen; nová fa- 
?ada je z let 1875—1887. Staviteli byli Arnolfo di 
Gambio, Andrea Pisano, Francesoo Talenti a Filippo 
di Brunelesco, který také sestrojil smělou kopuli, jíž 
obdivoval se sám Michelangiolo. 

Nynější nádherná fagada pochází z let 1875—1887 
od De Fabris. Také dvéře portálů jsou díly mistrov¬ 
skými. Vnitřek dojímá jako nádherný sál; jen ně¬ 
kolik pilířů, jež jsou od sebe vzdáleny 18 metrů, 
nese 4 ohromná křížová klenutí střední lodi (18 m 
široké); k třílodní stavbě pojí se osmihranný pro¬ 
stor pod kopulí, k němuž připojeny jsou 3 prostory, 
jež povstaly z osmihranu a tvoří jednak jakousi příční 
loď, jednak velký chór. 

V tomto chóru za oltářem nedokončená mramo¬ 
rová skupina od Michelangiola: Kristus kladen do 
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hrobu. V levé lodi podobizna Danteova z r. 1465 od 
Dom. de Michelino. 

Zvonici (il Campanile) dómu počal stavětí Giotto 
r. 1334 v italské gothice; nejdolejší část je jeho 



Dóm. 


dílem; první patro jest od Ondřeje Pisania (1336 
až 1343), hoření 2 patra jsou od Taddea Gaddi; r. 
1351 byl řiditelem stavby Fr. Talenti. Zvonice tato 
pestrým mramorem obložená jest nejkrásnější věž ital¬ 
ská ; gothické formy jsou jen ku ozdobě. 

26 reliefů naznačuje vývoj vzdělanosti. Nad tě¬ 
mito je 16 soch. Mezi nimi David od Donatella, je¬ 
muž dal mistr tvář lysého mecenáše Cherichinia. Když 

3 





- 34 - 


Donatello dílo dokončil, sám byl dojat vystižením; 
podoby tak, že zvolal: „Nu tak, mluv přece!“ 

Naproti hl. vchodu do dómu stojí osmihranná 
křestní kaple sv. Jana (Battistero), zasvěcená patronu 
Florencie; pochází asi ze 7. stol. Z prvotní stavby 
zbylo jen několik sloupů a říms. Hlavní ozdobou 
vnější stavby jsou světoznámě bronzové dvéře. Nej¬ 
starší jsou jižní (naproti Biggallo) 1330—32 od On¬ 
dřeje Pisiana modelované a v Benátkách ulité. 28 ko¬ 
vových reliefů znázorňuje život Jana Křtitele a 8 
allegorie ctností. Reliefy dveří severních, (scény z N. 
Zákona, 4 evangelisté, a 4 učitelé církevní) a hl. 
portálu (scény starozákonní) jsou od Qhibertia. Nej¬ 
cennější jsou ozdoby portálu hlavního. Michelangiolo 
o nich dí, že by si zasloužily, aby zdobily bránu 
rajskou. Uvnitř vzácné mosaiky. U pravé stěny ná¬ 
hrobek Jana XXIII. 

Za Baptisteriem palác arcibiskupský (vystavěný 
dle plánů Dossiových) s kostelem sv. Spasitele, jehož 
charakteristická fagada je z XII. stol. 

Naproti Zvonici, v právo od ústí ulice Calzaioli, 
Loggia del Bigallo , jemná stavba gothická z r. 1351; 
místo, kde vystavováni byli jnalezenci; v 1. patře 
zajímavé museum. Na jižní straně náměstí před Ka¬ 
pitolou milosrdných bratří sochy stavitelů dómu: Ar- 
nolfa di Gambio a Filippa di Brunelesco .Hned vedle 
kámen Sasso di Dante, kde prý v letních večerech 
sedával Dante. 

Za kopulí dómu vedle mohutného paláce Gua- 


dagni v č. 24. Maseo di S. Maria del Fiore (Opera 
del Duomo, t. j. býv. kamenická dílna dómu.) Mezi 
jiným se tu chová: Cantoria (mramorové zábradlí 



Battistero. 

kůru) 9 deseti reliefy od Luk. della Robbia ; Cantoria 
se 4 reliefy od Donatella, stříbrný svatojanský oltář 
z Baptisteria od kupců florentských 1366 objednaný 
a teprve r. 1480 dokončený. 

V ulici delPOriuolo, (nazvané tak, protože v ní 
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zhotoveny byly první hodiny, určené pro věž radniční,) 
na pravé straně moderní palác banky italské. Naproti 
ulice, jež vede k hospitálu S. Maria Nuova, který 



Annunziata. 


založil r. 1285. Falco, otec Beatrice Portinari; fa- 
(jada a porticus jsou od Buontalentia. 

Divadlo della Pergolla v ulici téhož jména jest 
velmi navštěvováno. 

Mnohými paláci vyzdobena je ulice dei Servi, jež 
vede z náměstí kathedrálního na náměstí della S. S. 
Annunziata . Tři strany tohoto náměstí tvoří ušlech¬ 
tilé budovy: kostel, malezinec (Spedale degli Inno- 
centi) a naproti Loggiato od Ant. Sangalla. Kostel 
S. S. Annunziata bylo původně nepatrné oratorium; 
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během času bylo stále zvětšováno a ozdobováno. Por- 
ticus jest od Ant. de Sangallo; v předsíni divíme se 
freskám Ondřeje del Sarto. Uvnitř dali vyzdobiti Me- 
dičejci v polovici XV. stol. kapli P. 'Marie v nád¬ 
herném baroku. V klášteře: Madonu a del Sacco od 
Ondřeje del Sarto, fresky od Porcettia a Mat. Ros- 
sellia. Nalezinec má krásnou fa^adu od Fr. della Luna, 
vyzdobenou rozkošnými dětskými medaillony od L. 
della Robbia. Kostel má skvostný obraz Qhirlandaiův: 
Klanění se mudrcův. Uprostřed náměstí jezdecká so¬ 
cha Ferdinanda I. od Gian Bologny. Dvě elegantní 
fontáný jsou od Taccy. 

Z náměstí S. S. Annunziata v právo, kolem Spe- 
dale degli Innocenti vede Via della Colonna. V právo 
vystavuje společnost krásných umění každoročně díla 
umělecká, v levo, v paláci della Crocetta umístěno 
Museum archeologické, velmi bohaté starožitnostmi e- 
gyptskými a etrusskými. 

Odbočíce z ulice della Colonna do druhé ulice 
v levo (Via de Pinti) spatříme kostel S. Maria Magd. 
de’Pazzi od Giul. da Sangallo; ve starém klášteře 
(vchod z ulice della Colonna, vstupné 25 ct.) uka¬ 
zují se 3 zajímavé fresky Perugginovy (Kristus na 
kříži). 

Na konci ulice de Pinti (v levo) palác della Ghe- 
cardesCa (ředitelství jižních drah). V právo na ná¬ 
městí Donatellově hřbitov evangelický (Cimitero 
Imglese.) 

Kolem ředitelství jižních drah, ubírajíce se v levo 


— 38 — 


boulevardem Principe Amedeo přijdeme na náměstí 
Cavourovo s moderními stavbami. Uprostřed něho 
stará brána S. Gallo a vítězná brána z r. 1739 na pa¬ 
mátku vjezdu Františka II. Lotrinského do Florencie. 

Via S. Gallo (proti bráně S. tjallo) vede kolem vo¬ 
jenské nemocnice sv. Háty. Nedaleko odtud (na straně 
levé) překrásný palác Pandolfini dle plánů Rafaelo¬ 
vých. Přejdeme na levo do parallelní ulice Cavourovy. 

Klúkter bosácký (Chiostro dello Scalzo) chová 
vzácné fresky od Ondřeje del Sarto. Vedle Casino 
Medicceo bylo určeno pro školy a umělecké atelier; 
nyní je to budova soudní. Proti Casinu rozšiřuje 
se ulice Cavourova v náměstí sv. Marka. Uprostřed 
v parku socha generála Manfreda Fantia. Kostel sv. 
Marka v nynější podobě pochází od Silviania a Gi- 
ambologny. Obsahuje vzácná díla; bohatostí a ele¬ 
gancí vyniká kaple sv. Antonína. 

Bývalý klášter sv. Marka při tomto kostele je 
proměněn v Museum (Museo di S. Marco). Zbožností 
dýšící fresky Fra Angelica (Fra Giovanni da Fiesole) 
dávají nám vniknouti do ducha středověku. Tento 
zbožný mnich a malíř říkával, že kdo chce působení 
Kristovo malovati, musí stále s Kristem býti. Co na¬ 
maloval, nikdy neopravoval, protože za to měl, že 
tvoří jen to, co Bůh chce. Ukazuje se v klášteře 
také cella Fra Giorolama Savonaroly a památky po sv. 
Antonínu, arcibiskupu Florentském. 

Naproti museu budova university (v ní museum 
indické). 
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Na náměstí sv. Marka na nároží, jež tvoří ulice 
Ricasoli a ulice della Sapienza: Accademia delle Belle 
Arti , bývalý špitál sv. Matěje, rozsáhlá budova pra¬ 
starého původu. Část její zabírá galerie stará a mo¬ 
derní. V tak zvané tribuně Michelangiolově nejznameni¬ 
tější díla toho mistra (originály a kopie). 

V ulici Ricasoli Akademie agrární, král. hudební 
konservatoř a král. atelier pro práce mosaikové a mra¬ 
morové ; založeno bylo Medičejci. 

Z náměstí sv. Marka okolo vojenského velitelství 
přejdeme do ulice Arazzieri a dále do ulice 27. Apríle, 
v níž je Cenacolo de Sta. Apollonia (fresky od On¬ 
dřeje del Castagno). 

Ulice 27. Apríle uvádí na veliké náměstí neod- 
vislosti (della Indipendenza). Zde sochy Battina Rica- 
solia a ďUbaldina Peruzzi. Nedaleko odtud na bou- 
levardu Filipa Strozzia z prostředí sadů vystupuje 
mohutná pevnost da Basoo či sv. Jana Křtitele. Byla 
vystavěna za Kosmy I. dle plánů Ant. de S. Gallo. 
Odtud vede nás ulice J^aenza k Cenacolo di Fo- 
ligno (Galeria Feroni s freskami Rafaelovými a Perug- 
ginovými). 

Ulice Faenza vede dále na náměstí Madonny degli 
Aldobrandini a do ulice Canto de , Nelli. Pomník Gi- 
ovannia delle Bandě Nere, otce Kosmy 1. (od Bandi- 
nellia) v rohu náměstí sv. Vavřince (S. Lorenzo). 

Basilika S. Lorenzo od Fil. Brunellesca jest nej¬ 
krásnější basilika florentská. Zvláštní pozornosti za- 
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sluhují: 2 kazatelny od Donatella, tabernakl od De- 
sideria da Settignano, Zvěstování od Filippa Lippia. 
V staré sakristii (Sagrestia vecchia) díla Donatellova 
a Verrocchiova ; v nové sakristii výtečná a světoznámá 
díla Michelangiolova: Giuliano de Medici a Lorenzo 
de Medici a celá architektonická výzdoba kaple. 

Kaple medičejská obsahuje hroby knížecí tohoto 
rodu. V kláštere vzácná bibliothéka Mediceo-Lauren- 
ziana. 

Z náměstí sv. Vavřince vrátíme se k ulici Cavou- 
rově, abychom shlédli palác Medičejských, zvaný Pa- 
lazzo Riccardi (nyní Prefektura), mistrné dílo Miche- 
lozzovo. V 1. patře domácí kaple medičejská s fre¬ 
skami od Benozza Gozzolia. Ve 3. poschodí bibli¬ 
othéka o 30.000 svazcích. 


III. 

Stojíme na náměstí Vittoria Emmanuela (Piazza 
Vitt. Emmanuele). Jest obklopeno budovami moder¬ 
ními. Uprostřed pomník Viktora Emanuela II. 

V ulici de Calimare, jež byla druhdy středem ob¬ 
chodu florentského, v právo Palazzo delPArte della 
Lana. Odbočíme v levo do ulice Calzaioli a staneme 
před věžovitou gothickou stavbou Orsanmíchele (vlast¬ 
ně: S. Michele in Orto) z r. 1336, jež sloužila původně 
za skladiště obilní. Později dala Signorie do budovy 
vestavěti kapli sv. Anny, již dokončil Simone Talenti 
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r. 1378; cechy florentské vyzdobily ji zevně sochami 
svých patronů, jež počítají znalci mezi nejvzácnější 
díla umělecká. 

V kapli tabernakl (t. j. oltář) P. Marie od On¬ 
dřeje Orcagny. Vně sochy od velkých mistrů: Dona- 



Ponte vecchio. 


tella, Ghibertia, Verrocchia, Mannia di Banco, Baccía 
da Montelupo, Gian Bologny. 

Naproti Orsanmichele kostel sv. Karla od Simona 
Talentia. 

Na rohu ulice Porta Rossa a ulice Calimare Loggie 
del Mercato Nuovo. Vedle Loggie del Mercato Nuovo 
na náměstí sv. Blažeje (S. Biagio) starý kostel S. 
Maria sopra Porta, palác dei Giandonati ze 13 .stol. 
i palác de Parte Guelfa ze 14. stol. 
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V ulici Por. S. Maria lze shlédnouti ještě ně¬ 
kolik věží středověkých. Prve než přijdeme k Ponte 
vecchio, spatříme v úzké uličce v levo kostel sv. Ště¬ 
pána, jehož charakteristická fagada ze 13. a 14. stol. 

Ponte Vecchio (starý most), nejstarší z mostů flo¬ 
rentských, (vystavěn Tad. Oaddim), osazený ode dávna 
s obou stran krámy zlatnickými. Nad nimi koridor, 
spojující Uffizie s galerií Pitti. Uprostřed mostu po¬ 
prsí výtečného sochaře a ciseléra Benvenuta Cellinia. 

V právo od mostu Lungarno Acciaioli , (nábřeží). 
Od něho odbočuje ulička, jež vede ke kostelu S. S. 
Apostoli, třílodní basilice románské. Vedle palác Ros- 
setti del Turco. 

Vrátíme se na nábřeží a podivujeme se paláci 
Spini, proti němuž stojí (na nám. sv. Trojice) kostel 
S. S. Trinita slohu gothicko-toskánského. V kostele 
malby Ghirlandajovy. Na náměstí vysoký sloup se 
sochou spravedlnosti. Na rohu ulice delle Terme pa¬ 
lác Bartolini, v ulici Porta Rossa palác Torrigiani 
a majestátní a charakteristický palác Davanzati, ze 
14. stol. Palác Strozzi z konce 15. stol. na rohu ulice 
Tornabuoni a Strozzi; (pozoruhodné lucerny a kruhy 
na pochodně). V ulici Tornabuoni na levé straně kostel 
S. Gaetano, barokový ze 17. stol. Naproti palác An- 
tinori ze 16. stol. V levo, v ulici Cerretani toskan.- 
goth. kostel S. Maria Maggiore. 

Ulice de Panzani přivádí na náměstí delPUnitá 
Italiana. Zdobeno je obeliskem na pamět muČenníků 
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samostatnosti. V 'jevo námějstř a kostel S. Maria Novella 
a o něco dále centrální nádraží. 

Toskánsko-gothický kostel S. Maria Novella dojímá 



Palazzo Strozzi. 


tak mile, že sám Michelangiolo jej narval „svou ne- 
věstou u . Patřil původně Dominikánům. Třílodní vni¬ 
třek by mohl býti právem nazván museem. Podivu¬ 
hodný je chór s freskami Ghirlandajovými, kaple 
Strozzi s freskami Orcagny, obraz Madonny od Ci- 
mabue a fresky Filippina Lippi. Z jedné strany ko- 
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stela starý hřbitov, kde pochováváni byli členové nej¬ 
vzácnějších rodů florentských, na druhé straně roz¬ 
sáhlá budova klášterní. 



S. Maria Novella. 


V ulici de Banchi palác Mondragone od Amma- 
natia. Na náměstí naproti kostelu Lékárna de S. Maria 
Novella nalézá se v sousední ulici della Scala (vý¬ 
tečné likéry!). 

Z náměstí vejdeme do ulice de Fossi, střediska 
obchodů starožitnostmi a uměleckými předměty. Na 
náměstí Goldoni pomník Goldoniův, a v právo při- 
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jdeme do ulice Borgognissanti, přeplněné opět ob¬ 
chody s předměty uměleckými. 

Kostel Ognissanti , jehož fagada vyzdobena je vý¬ 
tečným basrelieřem Robbiů a vnitřek obrazy Botti- 
cellovými a Ghirlandajovými. Ve starém refektáři za 
kostelem ukazuje se večeře Páně od Ghirlandaja. Před 
kostelem náměstí Maninovo s pomníkem Manina a pa¬ 
lácem dei Lenzi z 15. stol. (nyní galerie Pisani). 

Náměstí přechází v Lungarno Amerigo Vespucci, 
jež vede k rozsáhlým, stále zeleným a po celý rok 
četně navštěvovaným sadům, zvaným Cascine. 

IV. 

Abychom se dostali do části města ležící na levém 
břehu Arna, kterou tvoří čtvrt sv. Ducha (S. Spi¬ 
rito) přejdeme mostem alla Carraja (proti ulici del 
Moro, u náměstí Goldoniova). Za mostem v právo 
Lungarno Soderini. U náměstí di Cestello arcibiskup¬ 
sky seminář v byv. klášteře cisterciáckém; při něm 
kostel S. Frediano in Cestello z 18. stol. V sakristii 
obraz od Jacopa del Sellaio. Jdouce dále po nábřeží 
přicházíme k hradbám. U řeky starobylá pevnůstka 
Torrino de S. Rosa. 

Obrátíme se v levo a přijdeme ku bráně sv. Fre- 
diana ze 14. stol. Opět v levo proti bráně sv. Frediana 
ulice Borgo S. Frediano vede v právo na náměstí, 
kde se zdvihá kostel S. Maria del Carmine. V kapli 
Brancdcciu výtečné fresky Masaccia a Filippina Lippia. 
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Ulicí S. Monaky a sv. Augustina na náměstí 5. 
SpiritOy jež zdobí charakteristický palác Guadagni z 
15. stol. 

Kostel sv. Ducha vystavěn dle plánů Brunneles- 
cových v 15. stol. skrývá za nepěknou fa^adou ele¬ 
gantní vnitřek, vyzdobený skvostnými díly předních 
mistrů 15. stol. 

V ulici Mazzetta kostel S. Felice in Piazza (krá¬ 
sná fa?ada z počátku 16. stol.). 

V ulici Romana (hned naproti kostelu) bohaté 
museum přírodovědecké a Tribuna de Galilei, chovající 
upomínky na tohoto učence. 

Via Maggio, nejširší z ulic této čtvrti, má mnohé 
zajímavé paláce (Rivolfi, Corbinelli, Ricasoli, del Tur- 
jco, Corsini, Biolitti etc.) a vede k mostu sv. Trojice 
(1567—70) vystavěnému dle plánů Ammanatiových. 

Od ulice Maggio odbočuje (prve než se přijde 
k mostu sv. Trojice) v právo ulice Borgo S. Ja- 
copo , nejrázovitější ulička florentská (paláce, domy 
a ^věže středověké). Před kostelem sv. Jakuba portikus 
ze 13. stol. 

Vyšedše z ulice Borgo S. Jacopo, zahneme v právo 
do ulice Guicciardini. Hned na počátku kostel sv. 
Felici+y se sakristií od Brunnelesca. Za kostelem u- 
zounká ulička della Costa vede ke bráně sv. Jiří 
(Giorgio) a k pevnosti Belvedere. V ulici Guicciar¬ 
dini v právo dům Macchiavelliův a naproti středo¬ 
věký palác Guicciardini a Benigi (sgraffita). 


— 47 — 


Na náměstí Pitti (Piazza Pitti) ohromný a mo¬ 
hutný palác Pitti , nyní královský zámek. Vasari praví 
o něm, že toskánská architektura nevytvořila nic bohat¬ 
šího ani velkolepějšího. Palác dal vystavěti r. 1440 



Pitti. 


Lukáš Pitti, bohatý kupec florentský. Později stal 
se sídlem veIkovévodů toskánských. 

V paláci je umístěna královská obrazárna: gale - 
ria Pitti. Pozoruhodná díla v obrazárně: Giorgione: 
Concerto di Musica; Fra Bartolomeo 1512: Madonna 
a zasnoubení sv. Kateřiny; Raffael: Madonna della 
Segiolla; Pictro Perugino 1594: Oplakávání mrtvoly 
Kristovy ; Raffael: Madonna del baldachino ; Raffael: 





- 48 — 


Vidění Ezechielovo; Raffael: Madonna del Granduca; 
Andrea del Sarto: Zvěstování; Tizian: La Bella; Raf¬ 
fael: Papež Julius II.; Raffael: Leo X.; Tizian: Sv. 
Magdalena. 

Za palácem Pitti prostírá se královská zahrada 
Boholi , založená manželkou Kosmy L, Eleonorou z To¬ 
leda r. 1550. Vstoupíme-li vraty, jež se nalézají v le¬ 
vém křídle paláce, přijdeme přímo v levo k jeskyni 
se sochami Apollina a Cerery od Bandinellia; uvnitř 
4 sochy od Michelangiola jen zhruba vypracované 
(připravoval je 1522 pro náhrobek Julia II.); v po¬ 
zadí Paris a Helena od Vine. de Rossi; docela v zadu 
Venuše od Gian Bologny. 

Jdeme-li po hl. cestě v právo, přijdeme k fon¬ 
táně za palácem a k amfiteátru; od levého konce 
amfiteátru vzhůru po rampě a v levo ke kasinu del 
Belvedere, odkud skvostný pohled na město a okolí. 
Od Belvederu v právo loubíml k Fontáně del Nettuno ; 
po schodech vzhůru k [soše Dovizia (hojnost) a k 
okrouhlé stavbě „Cavalleria“ a v levo dolů „k Prato 
delPUccellare"; zpět a prvou cestou v právo, podél 
cypřišové aleje, zdobené sochami, k rybníku Vasca 
delPIsolotto, s ostrovem oranžovým a citrónovým a 
sochou Oceánovou od Gian Bologny. V právo, ko¬ 
lem orangerie a prvou cestou v levo dolů ke sklen- 
níkům; ve výklenku nad studní Adam a Eva a hlavy 
satirů; odtud k východu do Via Porta Romana. 

Od paláce Pitti vrátíme se ulicí Guicciardini skoro 
až k mostu Ponte vecchio, před ním však uhneme 
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v právo do ulice de Bardi, v níž pozornost poutají 

paláce: Bardi, Capponi a Canigiani. Na fa^adě ko¬ 
stela S. Lucia de Magnoli krásný basrelief od On¬ 

dřeje della Robbia. Na náměstí de Mozzi středověký 
palác de Mozzi, který hostil cizí mocnáře a papeže, a 
ohromný palác markýze Torrigiani ze 16. stol. 

Ubírajíce se stále týmž směrem, přicházíme do 
ulice S. Niccoló, jež také si zachovala starodávný 

ráz; (malý palác Naši se sgraffity Feltriniovými zaslouží 
zvláštní pozornosti. 

Z náměstí sv. Mikuláše vedou dvě ulice; v právo 
k bráně S. Miniato a dále k basilice S. Miniato al 

Monte a ke kostelu S. Salvátore; v levo k bráně S. 
Niccoló, jediné z bran středověkých, jež si zacho¬ 
vala svou podobu. Pokračujíce v procházce dále za 
branou, přišli bychom na Viale de Colli. 


Výlety do okolí. 

Za branou římskou (Porta Romana): 

Viale de-Colli. 

Tramway: Piazza del Duomo (Campanile). Nejlépe 
pěšky od Porta Romana. 

Tato promenáda, šťastně rozřešená architektem Jos. 
Peggim, byla zřízena v krátké oné době, kdy Florencie 
byla prozatímně hl. městem italského království. 

Prostírá se v délce 1 1/4 hodiny a v šíři 18 m. na 
pahorcích Arcetri, Giramonte, Montici a S. Miniato. 

4 
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Od brány Římské vede Viale Macchiavelli 5 
min. ke krásným sadům s mnohými lavicemi; pro¬ 
šedše těmito sady, přijdeme opět k silnici, projdeme 
ji a stoupáme po 70ti schodech (scalette) na Piazzale 
Galilei 1/4 hod. 

V právo stojí vila Tivoli , pak v levo okolo Pen¬ 
sione Bonciani po viale Galilei (v levo skvostný po¬ 
hled na Florencii); po 1/4 hod. lodbočuje v právo 
Via Giramontino k Torre di Galileo, pak v právo 
silnice k San Miniato; za 10 jminut přijdeme na 
Piazzale Michelangiolo. 

Prve než vstoupíme na toto prostranství, uhneme 
v právo nahoru k františkánskému kostelu S. Sal¬ 
vátor al Monte (z r. 1480), jejž nazval Michelangiolo 
„la bella Villanella“ (krásná venkovanka). 

V právo vede silnice nahoru k San Miniato (z 12. 
stol.). Chrám tento jest velmi zajímavý tím, že po¬ 
učuje nás, jak přecházela latinská basilika ve sloh 
románský. Celá fagada je mramorem obložená. Vni¬ 
třek je ve tři lodi rozdělen dvanácti sloupy. Kryptu 
nese 38 sloupů. V chóru mosaiky z 13. stol. V kapli 
del Crocefisso kasetový strop od Luky della Robbia. 
V levé lodi chrámové kaple kardinála Jakoba z Por¬ 
tugal; náhrobek kardinálův od Ant. Rosselina z 15. 
stol. Znamenité dílo. 

Ze hřbitova krásný pohled na Florencii. 

Nyní dolů k prostranství Piazzale Michelangiolo. 
Uprostřed bronzová kopie Davida Michelangiolova, na 
soklu 4 postavy denních dob z ímedičejské kaple. 
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Krátká pěšinka svede nás za 7 'minut dolů k bráně 
S. Niccoló. 

Jižně od Viale de Colli stojí Torre del Gallo, 
rozhledna, k níž lze dospěti od S. Miniata za 25 min. 



S. Miniato. 


Čert osa. 

Trajnway: Florencie — Certosa (Loggia del Mercato 
Nuovo). 

Nedaleko Římské cesty a vsi Galuzzo zdvihá se 
Certosa (kartuziánský klášter) na půvabném pahorku, 
jehož patu smáčejí bystřiny Grebe a Emma. 

Budova tato, vznikší štědrostí Nicooly Acciaiolia, 
nejvyššího sudí království neapolského, začala se stavětí 
r. 1341 dle plánů Ondřeje Orcagny a prodělala časté 

4 * 
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změny, takže se z ní stalo jakési museum různých 
slohů. 

Bývalá kapitola je jakous malířskou galerií; ve¬ 

liká křížová chodba je zdobena poprsími od della 
Robbia. Také gothický kostel P. Marie je velmi zají¬ 
mavý. Pod kostelem obdivuhodný náhrobek Mikuláše 

Acciaiolia připisovaný Orcagnovi a náhrobek kardi¬ 
nála Ange Acciaiolia, dílo to Donatellovo. 

Za branou al Prato: 

Sady Cascine. 

Tramway: Piazza del Duomo (u arcibiskupství). 

Park tento má povést světovou. Promenáda, ohra¬ 
ničená řekou Arno, kanálem Macinante a říčkou Mug- 
none dostala jméno od Cascine (hospodářství) delP 
Isola. 

Dlouhými alejemi a rozsáhlými prostranstvími u- 
stavičně, zvláště však v době odpolední projíždějí 
elegantní ekypáže. Malebné, husté háje poskytují pří¬ 
jemný chlad za horkých letních dnů a na rozsáhlých 
lukách konají se závody a vojenské slavnosti. 

Půvabné kasino bylo vystavěno r. 1791 rodem 
lotrinským; teď se tam zřizuje galerie moderního 
umění. V rozsáhlém parku hojně budov; mezi nimi 
Tiro a Segno (střelnice) a Scuola di Pomologia. 
Bassiny a fontány zvyšují krásu rozkošné promenády. 
Na konci parku, kde do Arnu vtéká říčka Mugnone, 
zřízen pomník maharadžovi z Kolafuru, jehož mrtvola 
dle mravu Indův spálena tu r. 1370. 
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Za branou Sangallo: 

Badia di Fiesole a Fiesole. 

Tramvvay vždy za 20 minut (v zimě za 40 
minut) z Piazza S. Marco pres Piazza Cavour k sv. 



Cascine. 

Dominiku u Badie (40 ct.) a do Fiesole (70 ct.). 
Pesky (li/ 2 hod.) od brány San Gallo k severu po 
levém břehu Mugnone; po 25 min. villa Palmieri, 
(kamž dle Boccaccia uteklo se 7 duchaplných dívek 
a 3 jinoši před morem (1348) a bavili se vypravová¬ 
ním rozkošných novel Dekameronu). Za 1/4 hod. San 
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Domenico . Do tohoto kláštera vstoupil jako novic 
známý malíř Fra Giovanni Angelico. 

Proti kostelu v levo vede Via della Badia v 5ti 
min. k Badia di Fiesole (nyní šlechtická vychovatelna 
školských bratří) opatství, vystavěnému dle plánů Bru- 
nellescových, se skvostnou, dvoupatrovou loggií. Střed 
fa 9 adyi je z r. il090. Z terasové zahrady krásný rozhled. 

Od S. Domenico vede nová silnice v dlouhých 
oklikách (starší, kratší silnice za 20 minut) pod sta¬ 
rou etrusskou zdí do Fiesole (hostinec Trattoria Au¬ 
rora se zahradní terasou). 

Ze starých etrusských Faesulae zůstaly jen ne¬ 
patrné zbytky. Za dómem (vstupné k vykopávkám 
50 ct.) trosky staré etrusské zdi; z (doby římské zbytky 
amfiteátru. 

Na náměstí dóm z 11. stol., malá třílodní basi¬ 
lika. Na východní straně náměstí: Palazzo Pretorio; 
v přízemí museum vykopávek. Na západ, okolo semi¬ 
náře stoupáme ulicí S. Francesco k prostranství, jež 
poskytuje širý rozhled po Florencii a po údolí řeky 
Arnu. Ještě výše za hájem cypřišovým františkánský 
kostel. 

Fiesolští obyvatelé živí se ponejvíce pletením slá¬ 
my ; levné památky lze koupiti na náměstí 

Výlet do Vallombrosy. 

Drahou z centrál, nádraží do S. Ellero; odtam¬ 
tud ozubenou drahou S. Ellero-Saltino (Vallombrosa). 


— 55 — 


Lístky zpáteční s dvoudenní platností: I. třída 10 
franků 80 ct., II. třída 9 40 franků, III. třída 8 25 fr. 

Jízdní řád zdarma v kanceláři „Movimento Fo- 
restieri“ Via Strozzi 2. a v jednatelství dráhy S. 
Ellero-Saltino, Via Panzani 27., kde lze také si opa- 
třiti lístky. 

Jméno Vallombrosa, vyvolávající dávné vzpomínky 
historické i náboženské, označuje dnes velmi příjemné 
a elegantní letní sídlo. Lanová dráha ozubená spojuje 
teď s linií Firenze—Roma tento kout, který skrývá 
v hlubokém stínu háje staré opatství. Vzdálenost od 
Florencie jest nepatrná. Proto je to od několika let 
cíl výletů a villegiatura z nejvyhledávanějších. 

Sotva opustíte nádraží Sant Ellero , již krajina bere 
na se fysiognomii zcela zvláštní, jež nám dává tušiti 
kouzla a krásy tohoto koutku Alp Prato magno, jež 
se pyšně týčí na pravém břehu Arna. 

Lanová dráha vniká do malebného údolí, jímž 
valí hučící vody bystřina Vicano, a zanechává po pra¬ 
vici trosky slavného kdysi opatství Sant Ellero, je¬ 
hož práva feudální vztahovala se skoro po celém 
Valdarnu (údolí Arna). 

V údolí a na horách, které toto ovládají, viděti 
tu a tam půvabné villy, zříceniny starých zámků a 
tvrzí, jež hájily kdys panství dvou bohatých opatství: 
Sant Ellero a Vallombrosa. 

Ozubená dráha staví v Saltino , jež je takořka před¬ 
voj Vallombrosy. Je to kommunikační střed mezi ú- 
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dolím Arna a oním historickým lesem, který chová 
ve svém mystickém stínu celé město vil a hotelů. 

Saltino je hojně opatřeno vším, čeho je třeba 
k pohodlnému letnímu pobytu. Ze Saltina jde široká 
silnice skoro po rovině, prochází moderní villovou 
čtvrtí, míjí nejhustší partii lesa a ústí tam, kde se 
pyšně týčí staré opatství. 

Opatství V allombrosa je imposantní. Připomíná 
staré, opevněné zámky, obklopeno jsouc vysokými vě¬ 
žemi a ochrannou hradbou z dob feudálních. Bylo 
založeno S. Giovannem Gualberto, z rodiny florent¬ 
ské, velmi vznešené, který se oddal rozjímavému ži¬ 
votu. V pustém lese založil nový řád mnichů vallom- 
brosských. Počet mnichů rostl a zbožnost vznešených 
rodin vyzdobila klášter neocenitelnými poklady uměí- 
leckými. 

Čas změnil stavbu i ozdoby; mnoho uměleckých 
děl odstěhovalo se jinam, ale budova a kostel S. Ma¬ 
ria uchovaly přece krásné zbytky bývalého bohatství: 
chór ze 16. stol.; krásný obraz od Raffaelina del 
Garbo, představující sv. Jana Gualberta uprostřed svá¬ 
tých a podivuhodný relikviář z r. 1500 od Pavla So- 
liani a různé vzácné malby. V klášteře je nyní umí¬ 
stěna král. vysoká škola lesnická. 

Paradisino, kdysi poustevna mnichův, dnes pro¬ 
měněna v hotel. Les obrovských stromů, jehož kmeny 
podobají se sloupům fantastického chrámu, je brá¬ 
zděn pohodlnými cestami a potoky s vodou čerstvou 
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a jasnou, která tryská z přečetných pramenů a stu¬ 
dánek. 

Avšak i v okolí Vallombrosy najde se mnoho 
míst, jež lákají k výletům; kdož tnilují procházky 
horské, mohou si vyjiti na vrchol hory Pratomagno, 
jež poskytuje celou řadu nejrůznějších rozhledů. 


Výlet do Camaldoli . 

Spojení: Státní drahou, tratí Firenze—Roma do sta¬ 
nice Arezzo , (2 hodiny), odtud drahou společnosti 
Benátské (trať Arezzo—Stia) do stanice Poppi (asi 
li/ 2 hod.), do stanice Bibbiena (1 hod. 20 min.). 
Vozem z Poppi do Camaldoli asi 21/2 hod., z Bib- 
bieny do Camaldoli asi 3 hodiny. — Automobilem 
z Arezzo do Camaldoli I1/4 hod., z Poppi do Ca¬ 
maldoli 30 minut, z Bibbieny do Camaldoli 40 
minut. 

Automobilem z Florencie přes Portessiere, La Con- 
suma, Poppi do Camaldoli asi 21/2 hodiny. 

V dávných dobách zbožnost pudila obyvatele Flo¬ 
rencie, aby čas od času podnikali pouť k třem slav¬ 
ným svatyním toskánským: Vallombrose, Camaldoli 
a la Věrně. Tenkrát poutníkům nepohodlnou cestou 
zemdleným, poskytovaly kláštery pohostinství sice o- 
chotného, ale skrovného. 

Dnes tomu tak není. Železnice zmenšila vzdá¬ 
lenosti, dopravní prostředky jsou zdokonaleny. Co 
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bylo druhdy cílem únavné pouti, je nyní osvěžením 
a lahodným požitkem. 

Camaldoli byla ztracená poustevna ve hlubokém 
stínu nesmírných lesů; málo stezek velmi neschůd- 
ných spojovalo je s údolím Casentino. 

Na prostotu býv. kláštera nastoupila elegance ho¬ 
telů ; ze staré Foresterie (pohostinský pokoj v 
klášteře) stal se nádherný palác. 

Opatství založeno bylo r. 1012 sv. Romualdem 
ze vznešené rodiny ravenské, který tu založil řád 
•mnichů Camaldolských. I tento klášter dostal ráz 
pevnosti; ale drsná pevnost zušlechtěna byla umě¬ 
ním. V kostele podivujeme se malbám G. Vasaria 
a mnohým jiným, mezi nimiž zvláště dílu, jež zpra¬ 
cováno je v manýře Ghirlandajově. 

Eremo (poustevna) má zvláštní půvab a originální 
ráz. Dojdeme tam z Camaldoli velmi brzy, jdouce 
pohodlnou cestou podél bystřiny lesem. Leží na vr¬ 
cholku hory a byla založena sv. Romualdem. Obklo¬ 
peno jsouc pásem hradeb a hájeno věžemi, tvoří Eremo 
skoro vesnici; každá chýše hostí jen jednoho Imni- 
cha. Do kostela obohaceného uměleckými díly choditi 
jest mnichům každé noci na modlitby. V kostele bas- 
relief od bratří Robbiů a jiný mramorový od Dom. 
Rosselia, obraz od Giov. B. Naldinia, inkrustace na 
dřevě skulptury atd. 

Z Camaldoli se také podnikají hojné vycházky 
do Alp. 
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Snadný je vzestup na la Věrna , poustevnu fran¬ 
tiškánskou, již založil Poverello d^ssisi, t. j. sv. 
František, na příkrém skalisku. Štědrost republiky flo¬ 
rentské a mocných jejích rodin učinila z ní skvělé 
museum, proslulé zvláště pracemi della Robbiů. 

Přese všechny násilné převraty duch umění vznáší 
se nad údolím Arna a Tibery. 


□ □ □ 
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